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elul is the first person singular verb for “to be” (elvat [the infinitive form] = “to be”).

It an irregular verb, and, like English, changes significantly between person and tense. For example
elul is the word for am and nv is the word for was, e.g. dvBpwmnw oikodopodvTt oikiav, 0¢ Eokayey
Kalplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigkal

greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as
“and” ¢Bd&Buvev kailplugin-autotooltip default plugin-autotooltip_bigkal

greek
Meaning
* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as
“and” £€0nkev BepgAlov €mt TRvplugin-autotooltip _default plugin-autotooltip_bigo

greek

The definite article nétpav- mAnupopng 6¢plugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigdé

greek

0¢ is a conjunction that can mean “but” or “and” or “also” or “moreover”. It is a word that is used
very frequently in the New Testament, and is often unexpressed and not translated in English.
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greek

Meaning

* To Become * To Come into being * Generate * To Happen * Brought to pass

Verb.

Different from eiu( (which means “to be” - a state of existence); y{vouat, instead, emphasizes coming
to be - a transition or event.John 1:14John 1:3Matthew 6:10 npoo€pn&ev oplugin-autotooltip _default

plugin-autotooltip_bigo

greek

BibleWiki - https://groveserver.com/bible/


https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:3664
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:1510
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:444
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:3618
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:3614
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:3739
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:4626
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:2532
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:900
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:2532
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:5087
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:2310
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:1909
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:3588
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:4073
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:4132
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:1161
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:1096
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:4366
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:3588

Last update: 2025/10/17 00:56 luke_6:48:greek https://groveserver.com/bible/doku.php?id=Iluke_6:48:greek

The definite article notauog tfiplugin-autotooltip _default plugin-autotooltip_bigo
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The definite article oikia €ketvn, kaiplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigkal
greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as
“and” ouk {oyvoev oaAeboal adTAvplugin-autotooltip _default plugin-autotooltip_bigadtdc

greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English)
duaplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigoid

greek
Meaning:
* Through * Because * On account of

Preposition that relates to movement through space, time, means or cause - it's a preposition of
movement and mediation.

When used with the genitive case, 61d emphasizes the means or channel by which something
happens.John 1:3Matthew 24:12John 1:32 Timothy 2:10Romans 5:1John 1:17 toplugin-
autotooltip__default plugin-autotooltip_bigo

greek

The definite article kaAQ¢ oikodoufiobat avtrv.plugin-autotooltip_default plugin-
autotooltip_bigavtdg

greek
Meaning
* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.
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